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Power to Perform
" Precision Parts Manufacturing &%683)
Linamar Hungary Zrt. Telephone 00 (36)66 620 500 VAT HU 10732346-2-04 '
Szarvasi Ut 86-88 Fax 00 (36)66 620 500 VAT EU HWH0732346
HUNGARY - 5600 Bekéscsaba
Delivery Note
Delivery note: 118459 Delivery Date: December 03, 2020
Customer No: 13903
Supplier Delivery address
Linamar Hungary Zrt. Magna PT S.p.A
Szarvasli (it 86-88 Via dei Ciclamini 4
HUNGARY - 5600 Békéscsaba ITALY - 70026 Modugno
Our Id: 91025584 gﬂ Zgz Z ?
Forwarder Document Address 17
SCHWEITZER Magna PT S.p.A
Via dei Ciclamini 4 s l Zé
ITALY 70026 Modugno Df O L, g
Unloading Point: 14249 Terms of delivery: FCA
Agreementno: 13903 Place of dispatch: Bekescsaba
Responsible; IFS Applications Mode of transport: ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 (36)66 620 500 Plate Number: AB30CYK / AB97CYK
Lline  Partno Customer part no Quantity UoM Customer orderno
no Part description Engineering Change Level Order No Commodity code
Lot Batch Place of storage Consumption Point

1 2510608100-0
MAGNA DCT-300 DIFF. HOUSING

143103

2510650000 1440

151024

5500043697
8708500980

pes

EKAER: E201203488011E3
Packaging:

500246

500247

501722

Total colli: 12

Net weight:
Cross weight:

5452 kg
6372 kg
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Via dei Cidzmy

MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 12
MAGNA DCT300 MAGNUM BOX TETO: 12
MAGNA DCT300 talca: 72
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CLEYTAZIONE MERCE
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Quantita dichizrata:
Quaniita effettiva:
Tipe Imballaggio:
Quantita Imballi:

Conformits alle schede gimbalio: @
Joliz (22

Data contr
Finma
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Peladd (¥€vyyeinm, orszig) NEMZETKOZI FUVARLEVEL Példany 4/6

= des Absenders

-

1 INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
Sender (Name, address, country}... INTERNATIONALER FRACIITBRIEF N° 2020/44559
LINAMAR HUNGARY ZRT. PPM DIV. A fuvaroziisra eltéed mepillapodis esetén is a Nemzetkozi Arufivarozdsi exyezmény
- (CMR) rendelkezései az irinyadok. = -

HUNGARY d ‘This carriage is subject. norwilhstanding any clause to the contrary to the Convention on
5600 BREKESCSABA 4 the Contraet for the Intemational Carriage of Goods by Road (CMR)

— Diese Beforderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
SZARVASI UT 86-88. des Ubereinkommens iiber den BefGrdenungsvertrag Im Internationalen

Strassengiiterverkehr (CMR)

2 htvevs (Név, cim, orszag) 16 Fuvarozb (Név, cim, orszig)

Consignee (Name, address, country)... Carrier (Name, address, counfry)...

MAGNA PT S.P.A. [ZXTEN

A0 An
ITALY AUTODANA GROUP SR.L..

22 auszufillen unter der Verantworiun

70026 MODUGNO J01/294/2006 ; RO 18517892
VIA DEI CICLAMINI, NV.4 Sebes, Str Ciocarliei, Nr.8
Joo ALBATTROMANIA

Az aru kiszolgaltatdsi helye (helyséq, orszig) Tovdbbi fuvarozdk (Wév, cim, orszdg)

1-15und 21,

3 Place of delivery of the goods {Place, country)... 17 Successive carriers [Name, address, country)...
helység / place / Ort MODUGNO
orszdg/cowntry/Land I'T ITALY <) o ‘5\,9),7\/

(=< U
Az aru atvéfelanek helye és iddpontja (helység,

4 orszag, iddpent)... Fuvarozd fenntartdsai és bejegyzésel
helyséz/plice/Ot ~BEKESCSABA 18 Carrier's reservations and observations...
orszig/ country/Lond  HU HUNGARY EXAER szdm: E2012014843E6E0(
idopont/date /Datwm  2020-12-03

5 Mellékelt okmdnyok

Innexed documents...

Delivery Nr.:  118458; 118459

To be completed on the senders own respensibility 1-15 including 21, 22

Jel és szim Darabszim Csoinagolds madja Arumegnevezése Stalisztikai szdm Bruttd sily (kg) Térlogat
6 Marksand Nos 7 Number of packages 8 Method of packing O Name of the goods 4 Qstatistical number 11 Gross weinlt in kg 4 2votume
Kennzeiclien Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknumuner Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nummem Packstiicke Gutes
22 COLLI MAGNA DCT-300 DIFR| B7085 1) 912
EOUSING
Osztaly, szim, betir / Class, Number, Leter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 10 912
A feladd rendelkezései (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Peladd Pénznem Atvevc“)
43 Sender’s instructions (Customs and other formalities) 19 ;
Amweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amiliche Behandlung) To be p... |Sender... Currency,.. Consignee. ..
Visszatdritds
1 4 Reimbursement
Riickerstatiung
1 5 Fuvardjj fizetési rendelkezések / Dircctions as to [reight paysent / Frachtzhhngsamveisungen 20 Kiildnleges megillapodasck / Special agreements / Besondere Vereinbanmgen
bénnentve, freight paid, frei
bérmentesités nélkiil, freight to be paid, unfrei

i-15 tovabba 21, 22 rovatokat a feladd t8lti ki sajat felclssépére

Kidllids helye, iddpontia. Béké&scsaba 2020-12-03 Azidmndivétele:  Kelet:
21 Established in - 4 24 Goodsreceived:  Date OR vecveereccnees .| [S———
Ausgelertigt in ot 20 Gutempfangen:  Datumam
Al 1[31?‘@1 "kt
23 siphtire ands tarr 80?9
s U ldﬁl:ﬁ%ﬂ{&?m 61 o @%
. Sebeg, Str.\{locarie ' Az dtvev§ aldirasa és bélyegzdie
2001549781 - o o 22 R AL :
' J_Ud ALBA - ROMANIA R -Sl‘én&ureé‘aﬂd:siam%-%ﬂ- the consigneq
Raksily Via dei Ciclamis, snc - 4A26 Modugno (BA)

25

Vehicle.. / Registration..| Useful loa...

AB30CYK

AB9T7CYK
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